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GOODBY, ALAN McCAIN

Dorothy Birge Keller and Robert Keller
American Board Interim General Secretaries

Mick McCain (the Rev. Alan
Ritchie McCain) is retiring from his
position as General Secretary of the
American Board in Turkey after a
total of 24 years of service in Turkey.
Nine of these years were as Executive
Secretary, and the others were in
Talas, Tarsus, lzmir, and Istanbul at
various points in his life beginning
three

with a vear

teaching assignment
in Talas in 1961. In
addition to teaching
and administration,

s

Mick has served as d

acting principal at
both Tarsus and lzmir

Schools.

On November
the Health

Education Foundation
(SEV) hosted some 90
current and former
members of the SEV
Boards of T rustees and

Directors tor an ele-

Eglh

and

gant evening at the

“Crystal Tent” of

lovely

i
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From Left: Giinhan Danisman, former SEV General Coordinator; Alan
McCain; Tiilin Kenber, Alan McCain's assistant; Tamer Sahinbas, SEV
Board of Director's Chairperson; Yasar Yaser, SEV Board of Trustees
Chairperson; Ziva Kiseoglu, SEV General Coordinator

the

the Bosphorus.

Live music, speeches to honor Mick,
and a buffer of delectable foods led up
to the presentation of a silver plaque
and a silk carpet to thank Mick for
his years of service. Mick was well
photographed as he cut the huge
cake which had been skillfully deco-
rated with the SEV emblem.
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The night of November 30 was the

Kurugesme Divan on the shores of gathering hosted by the American

Board for all categories of friends
whom Mick and Sally have enjoyed
and worked with for their years in
lurkey. Some 400 persons were
feted in a vast Byzantine cistern now
restaurant, called the “Thousand
and One Columns.” The people
who came from as far away as Beirut
and eastern | urkey represented such
diverse groups as SEV staff and
members, graduates of the four
schools, community friends, ecu-

menical peers from many religious

groups and earthquake survivors.
Perhaps the most moving sight was
to see over 30 women involved in
“Sally's Women’s Scart Project”
from the distant village of Kaynasl
together with the mayor of the town
who came bearing gifts and thanks
for the caring and time given them
to help with recovery from the
earthquake. The help
had included a tent
city, assistance, re-
establishing the town
supply,

Services
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men's and
especially the project
of over 40 women
whose  exquisitely

hand-edged

N many

SCAIVES
dic [10OW

homes and churches

in the USA.

Mick will be sorely
missed. No one can
ever fill his shoes, but
the energy, commit-
ment and hope which
he leaves will puide those who carry
the torch in their own shoes!
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Mr. McCain was borth a mentor to

me and a longtime friend. He will
always hold a significant place in

my memory. [ his unforeetrable

i "

presence’ is derived trom so many

aspects of his enormous personality,
his commitment to the principle of
civing, his quick mind and wit, his
rireless efforts on behalf of disaster-
steadfast

stricken  tamilies, his

Tilin Biyiikalkan
SEV Education Coordinator
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ity, his humor, his finesse as the
ABH General Secretary, bur mosi
of all, the warmth and delicht he
|"|1'mu|11 nto his I’H;Hiunﬂhipa with
his statf, SEV. and the Turkish-

American community.

He also inspired me to take a new

ALAN RITCHIE McCAIN, A FRIEND AND A MENTOR

role as an administrator in the edu-
cation department of the Health
and Education Foundartion. When 2
job opportunity unexpectedly came
along, he encouraged me to step up
to the new career challenge. For
this and for all the reasons | men-
rioned beftore, | feel ["']’I"H‘HI:‘_Ei'Li L0
have a friend like him. | wish him a

happy, healthy, and enriching life.

On his last day, Mr. McCam was presented with a quilt made by the women of the SEVIABH office

Left: Janet Dhoma, Mr. ana Mrs. Keller, Elif McCan, Cigdem Fromm, Zehra Sunbay, Nurten Sengiiz

Stat: Handan ( g, Mehlika Tuft.'.llnfl, Canan BEvdogan, Neviman H:T.rm:j;qh'f.!', SNabahat "!'L-‘;rtf.ru_"n".l':ﬂ{. Hermine Savan, | {ilm Kenber

Right: Alan McCam, Alma Turtor, Tiilin Biiviikalkan



YENIi SEV YONETIM KURULU UYELERI

Sait Tosyali
1957 Antakya dogumlu olan Tosyali 1974 yilinda AFS 6grencisi olmasi nedeniyle

Ceyda Aydede
1973 yilinda lzmir Amerikan Lisesi'nden,1977'de de Bogazi¢i Univer-
sitesi Miihendislik Fakiiltesi Endiistri Miihendisligi Boliimiinden

mezun oldu. Evli ve iki cocuk annesi olan Aydede'nin kizi Aysu,

Uskiidar SEV llkégretim Okulu’nun ilk mezunlarindan.

Basarilariyla adini sikca duydugumuz Ceyda Aydede, bu yil da

Ekonomist Dergisi'nin her yil degisik alanlarda dagittign 6diillerden

vilin girisimcisi kategorisinde birincilik aldi. 2003 yili  Uluslararas:
Halkla Iliskiler dernegi (IPRA) baskani olan Avydede, Arthur
Andersen’de baslayan calisma hayatina “bir okul oldugunu diistiindiigi

Ko¢ Holding biinyesindeki Migros'ta” devam etti. 1989 yilinda

Migros'tan ayrilarak Global Tanmitim’t kurdu.

Sirastyla her yil bir baska Ame-
rikan Bord Okulu’'nun ev sahipligi
vaptigt ve Amerikan Bord Lise-
lerinin 6grenci birlikleri yonetici-
lerini biraraya getiren Liderlik
Konferansi bu yil 14-15 Kasim

2002
Amerikan Lisesinde gerceklesti.

tarihleri arasinda lzmir

Saglhik ve Egitim Vakfi Egitim
Koordinatorii Tilin Biyiikalkan
“Liderlik Nedir” ve “Diisiinme
Stilleri” bashikli

ogrencilere  lider
gereken ozellikler, liderlik dere-

sunumlarinda

olmak ig¢in

celeri, bireyin kendi diisiinme stili

LIDERLIK KONFERANSI:

ve baskalarinin distinme stillerini
kavramasinin iletisim i¢cin 6nemini
anlatti. lzmir Amerikan Lisesi
Miidiir Yardimcilarindan Didem
Erpulat da Konferansa katilanlara
etkili

yurtitme konularinda bilgi verdi.

toplanti1  diizenleme ve

Cocuklarimizin liderlik vasiflarini
ortaya cikarmalarina ve kullan-
malarina yonelik hazirlanan bu
calismaya bu sene ilk defa bir
konuk da kauldi. 1974 yih ACI
mezunumuz ve AKS Danismanlik
Yonetim Kurulu Baskani Nur
Akgerman liderlik konusundaki

Tarsus Amerikan Lisesi Lise II'den aynlarak 1975 yilinda Columbia High School,
Texas'tan mezun oldu. Bogazici Universitesi Endiistri Mithendisligi Boliimiinden Lisans

derecesini 1979 yilinda alan Tosyali, 1981 yilinda da aymi diniversitenin lsletme

Béliimii'nde Yiiksek Lisansini tamamladi. 1981 yilindan itibaren Kog¢ Holding
biinyesinde calisan Tosyali en son Ko¢ ECE Proje Yonetimi ve Tic. A.S.'de Genel

Miidiir olarak gorev yapru.

19962000 déneminde Uskiidar Amerikan Lisesi LEC (Yerel ldari Kurul) baskanlig ve
SMC (Egitim Merkez Kurulu) tyeligi de yapan Tosyali bir lzmir Amerikan Lisesi

mezunuyla (Ash Eroglu Tosyali ACI '77) evli ve bir ¢ocuk sahibi. Tosyalt ¢iftinin
cocuklart Bur¢ da Uskiidar Amerikan Lisesi son sinif 6grencisi.

45

Gelecegin liderleri izmirde Bulustu

distincelerini ve kisisel deneyim-

lerini ogrencilerle paylasti.

Kendisi de bir zamanlar Ogrenci
Birligi Baskani olan Nur Akger-
man, ACI yillarinda edindigi
tecritbelerin is hayatnda liderlige
giden yolu nasil aydinlataigimi son
derece keyitli bir sohbet ortami
yaratarak anlatti. Akgerman o6zel-
likle sorumluluk alma, yaraticiliga
deger verme, ekip calismasinin
onemi, degisik durumlara uyum
saglama yetenegi, Ozgiiven ve

devamu 10. sayfada



TIMUN AT UAA
Dorothy Birge Keller

The Uskiidar American Academy was proud to host on its
lovely campus oOver 400 participants in the 8th annual
General Assembly Session of the Turkish Model United
Nations (TIMUN) from December 12-15, 2002. The par-
'['lL'!IP;HHra came ITom many parts of TLH'LZL“"!.', il‘l-h:hh[ing (LT
partner schools, Tarsus American College and the
American Collegiare Institute of lzmir. They also came
from schools in Germany, Poland, Israel, Greece and
Romania. This valuable experience attorded students a sig-
nificant opportunity to practice their diplomacy skills as

well as their English.

This year TIMUN was especially enriched by the presence

L
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of two guest speakers whose influence on youth cannot be

underestimated. His excellency Giliner Oztek, former From left: Catherine Dervis; Suzan Ovhon, MUN

Ambassador of Turkey to Kuwair, shared about his experi-
erices and encouraged students to understand the true
importance of skills in intermnational relations. Former
Minister of the Economy and current CHP parliament
member from Istanbul, Kemal Dervis, gave an inspiring and

challenging keynote address.

Mr. Dervis used his superb command of the English lan-
ouage and his insightful and brilliant conceptual skills to
present a warm and friendly speech giving students tangible
hope in their abilities to create a positive future for them-
selves, their nations and their world. He addressed the stu-
dents as honored leaders of tomorrow for whom the days in
the Model UN were very important training both for

national and world leadership. The primary points ot his

speech emphasized that Turkey is a signiticant member of

the global community, but must use wisdom and patience

i

Giiner Oztek, former Ambassador of Turkey to Kuwait

Supervisor; Kemal Dervis; Deniz Akalm, UAA MUN President;

and Whitman Shepard, UAA Director

in pursuing its interests. He stated that globalization is an
inevitable process seen in every aspect of life from culture

to economics, and from politics to the arts.

Dervis stated that the European Union provides the world
with a new model of governance (not government) which
develops the capacity for large systems (in this case indi-
vidual nations) to work together in cooperation ftor com-
mon goals without sacrificing individual autonomy or sov-
ereignty. He seemed hopeful that Turkey would eventually
be able to join the EU and that a positive solution to the

needs of Turkey in Cyprus would also eventually be tound.

”::.]'H'i.:a stated that the skills the students were learning in
[ht: I"'-.*'|L'I-;|-.-_‘| UT‘H' ‘-.'L'U'l!lu.l :-il.’m'lLl 1|1-.:[1] I F..!I.H‘*d H[lflih_{ I'l‘ll‘”ti[:hﬂl.ll
their lives. He emphasized the importance of the ability to
a,-p;-_-u!.; more than one language for negotiating life in the
future global society. In addition he highlighted the signif-
icance for personal and professional life of developing skills
in the following: the use of effective interpersonal and pub-
lic communication and negotiation skills; the ability rto
TL'hL‘HTL.'h, L]L:‘L’L']UP '.11‘hi PrCsCnt ™ 1S1L1ONS O HMPOTEALL [SSLIES
with energy and confidence; and the often neglected bul
vital skills involved in listening respectfully and produc-
rively to the positions presented by others. Dervig con-
cluded by highlighting how obtaining a good educarion,
such as that available to the students at Uskiidar and at the
n!h:.'l' :-'.i_'!'l.i.’ll:fllh rn:l"I!'L*:w:_'HIL'-J cl [hi“ T“"-rﬂ_'r‘h*-], Cedll ]H']P jjl':lthl-

ates build healthy communities, nations and world.
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MISTiIK BIiR RESSAM: GULSUN ERBIL

Rurin kosusturmacanin icindeyken
her gin nasip olmaz Gzel bir insanla
tanismak. Bu tarih glinlige disiil-
meli: “29 Ocak 2003, Giilstin Erbil'le
tanistim.

Bir ressam, bir galenn sahibi, 1966
Uskiidar Amerikan Lisesi mezunu. ..
Okullarimizdan ne yazik ki cok az
sanatct cikiyor. Bu ashnda sanara
deger vermedigimizin bir postergesi
alabilir mi! Sanan tali bir is, bir hohi
olarak algmlamaktan oteye gide-
meyisimizden mi! "Annem resme
merakhivdi” divor Giilsiin Erhil, soh-
bet sirasinda, anlasilan anneden
kizina siravet ermis bir ask bu.
Giilsiin hanimdan da ogluna gecmis
olsa gerek bu sanatci ruh, ¢linkii oglu
da ic mimar olmus. Erhil'in Galeri ve
vasama alam olarak kullandig
Tiinel'deki mekanin diizenlemesini
oplu yapmis. Pek de gizel olmus.

Ellerine saglik.

“"Aslen Pristinali olan dedem gin-
derememis kizimi lzmir'den Sanai-i
Netise Mekrebine." Ama Gillsiin
Erbil Akademiye gitmis, Uskiidar Amerikan Lisesi'nden sonra.
“Kolejde posterler yapardim. Benim cizdigim panolar hila okul-
daymis... Orta l'den baslayarak Lise sona kadar biitiin tiyatro
dekorlarini ben yaptim. Art Room biitiin imkanlart sagladi bana,
|badet eder gibi calisirdim orda,” giizel gozleri sildiyor UAA nin

ona sagladim imkinlardan sevgiyle, minnetle bahsediyor.

Tiirkiye'yve doneli birkac ay olmus. Yirmi yillik yurtdisi defterini
kaparmisa benzivor. “Turkive'den ayrildigimda 35 vasindavdim.
I 7 Y Y3
Sanatciyt vasatmaktan zivade surindirmek, oldirmek (zerine
‘n y ey
kurulmus bu toplumsal diizenden hi¢ anlasilmayarak, rakdir
gormeyerek ayrildim. O zamana kadar Tirk resmine vererince

hizmer ectigimi distiniyorum.”

1983 yilinda British Council Bursu alarak Ingiltere'de Goldsmiths'
College'da Once seramik sonra da rekstil alaninda yiksek lisans
yapmis. 1994 yilinda da ABD'ye, New York sehrine yerlesen Erhil,
Harlem'in ilk sanat galerisi Galeri X'i agmus...

simdi Tirkiye've donmekten mutlu goriniyor. Galerisinden ve
sanat faalivetlerinden baska kafasinda bir de "Cagdas Resim
Hevkel Miizesit” projesi var. 7 Nisan 2003 tarihinden itibaren de
hatrtada ii¢ gin mozaik, yagh boya ve desen calismalannin
vapilacag atdlye ¢alismalarina bashyor. (lgilenenler icin adres yan
saviada)

Kendisine kolay [_':L*li-in Lh‘!."ﬂfl'. sozii Talar Halman'a birakiyorum.

Bu yaz Leyla Keskiner (ACI '83) tarafindan kaleme almmusur.

THE VORTEX OF ECSTASY

Talat 5. Halman
Turkey’s First Minister of Culture

GULSUN ERBIL, a remarkable Turkish modemnist, is

a dedicated flower of the spiritual aspirations of
Mevlana Celaleddin Rumi, the eminent mystic of

Anatolia who created in his own heart —and for all

ages— a climate of love.

Celebrated in the Western world as the patron saint
of the Islamic sect commonly referred to as “The
Whirling Dervishes,” Rumi, the poet-philosopher of
the 13" Century, continues to inspire us to share his

Sufi ideals of transcendent love, the soul's commu-

nication with the human and divine beloved, the
unity of humanity, the godliness of all beings, and
the euphoria included by beauty, passion, light, and
spiritual elevation.

Ms. Erbil (whose last name can be translatred as “gnos-
tic") delineates the essence as well as the images of
ecstatic mysticism in her thoroughly modem art. Her



works ingeniously convey —through
spirals, vortices, whirlpools and
whirlwinds— the inimitable excite-
ment of the “mystical path.” Hers is

an epic of the quest tor love, for

trance, for divine beauty. It ranges

tar and wide from the myvsteries of

eroticism (as in “Bondage of Love"
which unites the phallus and the

womb) to the intimations of para-

dise (as in the “Birth of Mvsticism”™)

But, in Sufi aesthetics. there is no
separation of rthe sensuous from the
supernatural —just as there is no
duality of human and divine realitv.

All is One, because the One is All

Uitilsiin Erbil's arr 1s a testament to
rhar ultimate wisdom which makes

us hear whispers from high above—

full of mysterium fascionum oft of

darkness into enlichtenment, as

arriculared by Rumi in a quatrain:

Tonight is such a night—the care of
the darkest layers;
Tonight is such a night when answers
(are JI"r ?Hﬂff _,I"{ T prayers. ..
The night of gifts, erants, and
offerings, the night of bounty
Such a night: we share the secrets

uf.'[ I Jl.|! llll.lla:;’ SOOI ||.1:LLI:-.'L’T'.*;.

Erbil is, in her rransmurarions. an
avant-garde soothsayer who gives us
not only hints of spiritual soaring but
also gifts of the visible world around
us. Her art is an exquisite synaesthe-
sia of the physical and mertaphysical

realities of existence.

Every oeuvre she creates is an invita-
tion to ecstasy and sagacity. The

canvas might feature some stark geo-

Craleri X'in sanal ve gercek adresleri | Real

and virtual addresses of Galeri X:
wavw . galerix.orp

Galipdede Cd. No. 48/11 Tiinel Beyoglu

Merric ngures |:"l*l"'~'..'i..‘ L1 SPAace O rhe

Most intricate vertiginous configu-
rations. | he eftect on the viewer—
It the viewer possesses the capabili-
ty of absorbing the meaning—is an

experience ot revelling in the

verisimilitude of a sacred life.
Erbil's art is a conduit to the
quintessence of whar Rumi

rhapsodically celebrated as “the

= I |

mystic elee.

Look deep into each one of Erbil's
works. There is certainly a visual

adventure in each. More signifi-

cantly, there is an “eye beyond”

and a “l beyond.” Not a trompe

I'oeil—but nurturing visions. The
whirling dervish’s great hope, while
ruming, tuming, turning in the
direction of the heart, is to catch 2

climpse of the lovely face of God

'[]’ll,: hL'\.L""fL":.I.

Visually and spiritually, many of

Giiilstin Erbil’s paintings and other
creative objects simulate thar experi-
CICe of }_':*I.'T:I]itiﬂ,' COSLACY, HT. erll‘Tlt.‘ LI
mesmerizing music, of inner enlight-
enment, of passion balanced with
discipline, of poetic afttirmation, of
the soul's eternal L'.’-i["']ﬂll'll'[llﬂ'l:'i-.. of

Look

deeply. These objects are micro-

love that redeems itself,
cosms of mysticism. [hey will lure
you into a profound wisdom and
towards higher truths. Ms. Erbil is
enamored of spirals. Hers are spirals
of her supreme spirit, of gnosis and

ecstasy,



ANTAKYA

Uygarliklar kenti, 3 biiyiik dinin, pek ¢cok mezhebin,
kitaplar dolusu tarife konu olabilecek istah acici yemeklerin mekani,

Uc giinliik bir turla gittigimiz
Antakya’dan izlenimlerimiz

Pek modem, kadinlan acik, takkelisi
az, yashs:t bol, dili Arap, medeni bir

sehir Antakya. Sokaklannda dolagir-
ken Antakya'ya Ozgli dikkénlar

cikiyor karsimiza.

Eski Antakya evlen

Bir kere, adim bast bir kiinefeciye
rastliyorsunuz. Hepimiz yasadigimiz
sehirlerde  “Antakya  kiinefesi”
yemisizdir ama Antakya'da vedikten
sonra anladim ki, ben meger daha
énce hic kiinefe yememisim. lsin sirm
peynirdeymis dostlar.

Adim basi rastladigimiz, Antakya'ya
has diikkianlardan biri de “Meshur
Antakya Humus-Bakla-Tursu Salony”
(Humusla baklay1 anladim da, rtursu

nasil gidiyor bu ikili ile pek cézeme-
dim).

Bir de su “...Kassabt ve Firi:
Memlekette tiim kassab ve firinlar

aynt yerde toplanmis. Anliyor-

sunuz ki, adamlar pek pratik:
“Usta bana su kadar kilo et, bir de

tepsilik” diyorlar, hemen oracikta

hazirlanan tepsi kebabini alip yan-
daki firina veriyor, aksam eve hazir

yemek gotiriiyorlar. Cok turtum
bu fikri. (Bu arada yanhs yaz-

kiiltiirler mozagi...

madim. Kasap kelimesini iki "“s”
ile yaziyorlar burada.)

“...Kuaforii ve Gelinik Salonu™: Alin
size bir baska Antakya isi ortaklik.
Hemen hemen her kuafore bitisik bir
de gelinlikci var! Tiim Antakya'da
kuaforlerin ayni1 zamanda gelinlik
nisanlik satiyor olmalan beni ¢ok eg-
lendirdi. Bir sa¢ yaptirana bir de koca
mantigi pek vaygm diye diistindim

dnce. Ama wzuuun arastirmalar sonu-
cu Ofrendim ki bu bir turizm—ticaret
meselesi. Suriyeliler acilip sacilmaya
hevesli ama rejimden dolay1 pek bu
zevki tadamiyorlar kendi memleket-
lerinde. Bu nedenle sinin gecip
Tiirkiye'ye geliyorlar. Gelinlik alip bir
de kuaf6ér mii arayacaklar bilmedikleri

el memlekerte! Gelinlik—sac bir yer-
den cikiyor hatta diigiinii de burada
vapip iilkelerine Pazar aksami doénii-
vorlar, resmi nikihit da sonra kendi
tilkelerinde hallediyorlarmus.

Unutmadan soyleyeyim, memleke-
timizin bu kosesinde insanlar, “Giile
giile” verine “HOSGELDINIZ" di-
yorlar siz giderken! Once sasirdilar
sandim sonra “yok yok yanlis duy-

dum” dedim, sonra anladim ki ddetleri

bu.

St. Pierre Kilisesi

Heron, Cehennem Kayikgis

Bu yoremizde sadece yemekler degil
kimi tanidik yemeklerin isimleri de

farkly, iste size kisa bir liste:

®cce: miicver

* abuganuc: pathican salatasi

e itte: acur (bir tiir salatalik)

¢ |ibye : borilce

®sakiz murcu : citlenbik agacinin taze
strglinleri ile yapilan bir yemek
eoruk : galiba kofte !..

efirik : bir tiir yesil bulgur (firikli as
ben pek sevdim)

Antakya'nin havasina da hayran

kaldik. Ekim ayinda gece pike ile ya-
tip sabaha kadar tek bir an olsun rit-

remeden, deliksiz uyuyunca, bu seh-
rin sadece insanlarinin degil hava-
sinin da sicak olduguna ikna olduk.

Gezilebilecek nereleri varsa gezmeyi
de ihmal etmedik dogal olarak
Antakya'da. St. Paul, St. Pierre ve
Bamabas'in ilk Hiristivan cemaatine
vaaz verdikleri Stauris (Hac) Daginin
eteginde, eni 9.5, derinligi 13, yiiksek-
ligi de 7 metrelik bir magara olan St.
Pierre Kilisesi'ni, ardindan da bu kili-

seye 20 metre uzakhktaki Haron

(Cehennem Kayikcisi)'mi  gérdiik.

Kayalara oyulmus basinda ortiili
olarak resmedilmis dev bir insan biisti



Habib-1 Necar Camii

Mozatk Miizesi'ndeki mozaiklerden bin

olan bu kabarrma Antiochus
zamaninda bir veba salgimi sirasinda
vapiimis. Rivayete gore cok sayida
msanin olumiine yol acan salgini
onlemek icin bir kahine danisiimus,
onun tavsiyesi lizerine de, daga sehre

vilkksekten bakan bir mask oyularak

tzerine oOlumleri onlevecek sozler

vaztlmis. Odnitmiizde bu vazilar mev-

cut degil.

Pek cok din ve mezhebin bir arada
bulundugu bir sehir demistik va
Antakya icin, Antakya Yahudi Ce-
maati diye bilinen Sinagog'u da
zivaret ettik. Ortodoks, Katolik ve
Protestan Kiliselerini ve sehrin tarihi
Habib-i

camiilerinden Sermaye,

Nacar ve Ulu Camiileri de.

Tarih ve kiltir gezilerini trekking,
tunel tirmanist, karanhikta suya diis-
meden yvon bulma (vani remel vav-
rukurt dersleri), verel kovlere zivaret,
koy meydanlaninda 80-90 yasindaki

dedelerle sohber rakip etti.

Hidir Koyii'nde 650 yasindaki cinar
agacinin alunda cay icip koylilerle
sohber ettik. Rivayere gore Musa ile
Hizir birlikte seyahar ederken burada
durup mola wveriyorlar. Musa vyere
asasint saphyor. Yemekten sonra
ropraga sapladifn asasimi cikaramuyor,
Bakiyor ki asa kok salmus, siirgiin
VETTI i?,z, I'Hll"l-'l.lrﬂ'-,."L T |‘=-rﬂt.1i;‘{. I;}IE bu ],-CLHZH
agacin o asadan olduguna dair koy
hikaveleri dinledik dedelerden. Hidir
Koyiinden vyola c¢ikip narenciye
bahcelerinin arasindan keyitli bir
yirtyisle Vakit Koyii'ne vardik.
Ermenistan disinda, dinyadaki rtek

Ermeni koyiiymiis burasi. Buradaki

kiliseyi ziyaret edip, Akdenizin en

giineydogu simirna bakan esintli bir

tepede 88 vasindaki Avadis dede ile
sohbet ettik.

Takvim 27 Ekim'i gostermekle birlik-
te hava sicakh@ 28° olunca denize
oirmeden edemedik. Akdeniz kiyi-
sinda Suriye sinirina yakin bir belde
olan Cevik'te kumsal kevhi vaptik.
[Xinyanin ikinci en uzun kumsalinda

deniz kabugu topladik, omuzlarimizi

sonbahar

ve burmmumuzun tstind

glinesinde kizarttik...

sagda Ortodoks Kilisesi

Cevik'teyken bir de Titus tiinelini
oorditk. Aklina sastiiim bir Romals
hitkiimdar Cevik beldesindeki antik
kenti sel baskinlarindan korumak
icin bir riinel yapmaya karar veriyor.
Ama

omrii) vefa etmiyor, ¢unki tinelin

omri  (hatta rtorunlarinin
vapimi 500 w1l siiriiyor!.. Tiineli

hitiren hiikiimdar Tirus olunca da

solda Katolik Kilisesinden bir detay,

Omriimde ilk deta bir sinagoga girip tiinele onun adi verilivor.

ayinlerinde izleyici olarak bulundum.
165 kisi
Antakya'da. [badetlerini bitirdikten

Topu topu kalmislar

[ste bu tiineli zivaretin ardindan giin
3 ¥ -

batimini tinelden asaglya inerek
SONra resim {;EEH‘IEI'I'liEE 1ZIN M’E‘!’ili[} U::ll'dl}_t{ll“l: 5;;:5[;:1-;:, M 5;113& hir “Kendin
bizlerle sohber ettiler. setir, Kocan Pisirsin, CL}EUHHT

F . . R, A 1

Tabii ki gezilen mekanlar arasinda Yesin, Eller As Ersin” mekaninda
demli bir cay ile kutladik. Otele

diinyanin ikinci en biiyitk mozaik

miizesi de vard. Devanu 10. _*?.Elj.'j‘-ﬂtiﬂ .....

Hidir Koyt ndeki asirhk cinar agac



ANTAKYA

9. sayfadan devam

Déniis yolunda Iskenderun’a ugradik  kesfetmenin heyecani, catlayincaya
(bilmeyenlere dip not: 1972-74 se- kadar yenilen yemekler sayesinde iic
nesinde lIskenderun Demir Celik giinde alinan iki kilo, Ermeni, Alevi,
Fabrikas'nin  kurulusunda insaat Yahudi, Katolik dedeler ile yapilan

mithendisi olan babam da gorevliydi. sohbetlerin hos sedasi, ¢cantamda
Cocuklupumun bir dénemi Payas'- rahiyast bol ¢okelek, nar eksisi, firik ve

taki lojmanlarda gegti. Oniinden zahter, bitirilen 2 rulo film, tonlarca

secmek bile garip bir his dogrusu.) ani, arada bir taklidini yaptigimiz

Antakya lehgesi ile yine evimdeyim....

Bu arada yol tstii olmasi  sebebi ile
Payas'taki Sokullu Mehmet Pasa

Harbiye Sellalesi

Hoscakalin ya da Antakya dili ile

aksam dondiiglimiizde yorgunlukran Killivesi'ne ugrandi ve tarihi bir Hosgeldiniz...

periandik. gercek su yiiziine cikarildi! Burada bir-

den farkertik ki Ciineyt Arkin'in

Ben ki aci yiyemem, inanin burada Bizans surlarinda boy gésterdigi tiim

‘act” egigimi geligtirdim. [k yedigim ¢ o Kiillive'de cekilmis. Bir

cok aci geldiginden bir sonraki tabaga

boliimii eski Bizans ve Selcuklu yapisi
atladim. Fakat her ne hikmetse bir

olan bu eser su anda bombos.

Y N i & il e | sds |
Once yedigim hep “dahaaz”act idil-  Opsanier biyiklikee olup dstelik

sapasaglam gorinen bu yapiyr Kiiltdir
Son giin konakladigimiz Harbiye'deki

(eski adi Defne, Apollon ile diindan olsa gerek kapisinda bilet e

Daphne’nin mitolojik hikayesinin kesen bile yok! Goniillii yerel bir " T

m, rr PaS ¢ ptie
S:mia ﬁ;':;tflg' anla?hy{:-r] EEH'?IE”_{bu bekci var sadece, tiim bilgileri o verip i

= e yazihyor) geadik, ipek sizi gezdiriyor burada !..
imalatgilarini ziyaret ettik, siparis *Bu yaz Tijen Ertuna Anng (ACI '88)
verdigimiz defne sabunlarini aldik. Yurdumun mozaigindeki bir tasi daha  tarafindan kaleme almmgar.

Bakanhg kayda deger bulma-

LIDERLIK KONFERANSI:
4. sayfadan devam

Ozsaygl, pozitif digiince ve basgarma da gegse, Bord Okullarindan kaniti oldu. Kendisine buradan

hirst  gibi  6zellikleri  lzmir mezun olanlarin ortak paydalarda tekrar tesekkiir ederiz.
Amerikan (Kiz) Lisesi yillarinda bulusabileceklerinin  canli  bir
edindigini vurguladi. Sinif icinde

ogretmen sinit disginda arkadas
olmayr becerebilen (Amerikali)
ogretmenlerinin kendi idarecilik

tarzinda  belirleyici  bir  roli
oldugunu anlatt.

Ayrnica, 20 Haziran 1974 yilinda
yaptifi mezuniyet konusmasini
Konferans  katlimcilan  ile
paylasan Akgerman, aradan yillar




TARSUS AMERIKAN LISESI’NDE iBRAHIM AKIS BURSU

Mustafa Nacar (TAC Tiirk Miidiir Bas Yardimes) (solda), Gokee Piskin (soldan ticiingii), ve Kemal Tarom (TAC ‘74, TAC Mali [sler Mildfiric) ( safidan

fictincit) [brahim AKIS 'm ailesinden téivene kanlanlarla birlikte

Bu égretim yilinda ilk defa veril-
meye Akis
Tarith Bursu” icin 15 Ocak 2003
Thrk

Nacar in

baslanan “lbrahim

okulumuzda
Mustata

katktlarnivla bir odiil téreni diizen-

rarithinde

Midiirtiimiiz

lenmistir.

Lise 2. simif 6grencilerinden Gokge

Piskin tarth  dersindeki iistiin
|.1:!.~;;|r1.~;|nn.]f.-tn L.h}lzn'l |brahim ,-5"1'{!:5
bursu almaya hak kazanan ilk

ogrenci olmustur.

atlesinin  de

Akis'in

katuldign 6dil toreninde merhum

|brahim

[brahim Akas ile ilgili bir slayr gos-

terisi sunulmus, kendisi hakkinda

bilgiler vertlmistir.
[brahim Akis bursu 1975 yili TAC
mezunu Salim Erdem ve kardesler:
Esma, Ekrem (TAC '81), Sacit
(TAC '79) Erdem taratindan
Saghk ve Egitim Vakti'na yapilan
15.000 USD'hk

bagsla verilmektedir.

toplam sartli

HALIL IBRAHIM AKIS

21 Subar 1919'da Girit'in Kandiye ilcesinde diinyaya
Akis,
Girit'e, 1923 miibadelesinde de Bodrum kasabasina

gelen Osmanh zamaninda Erzurum’'dan
iskan edilmis bir ailenin ¢ocugudur. Aile kisa zaman

icinde Bodrum’dan da Adana'ya tasinmistir.

[k, orta 6grenimini Adana'da tamamlayan Ibrahim
Akis, Adana Ogretmen Okulundan mezun olmus,
bir vil Ankara'nin bir koéyinde 6gretmenlik
vaptiktan sonra Gazi Egitim Enstitiisii Tarih
Boliimiine girmis ve oradan tarih 6gretmeni olarak
mezun olmustur. 1942-43 6gretim yilinda Tarsus

Devlet Orta Qkulu, Tarsus Devlet Lisesi'nde Ogret-

menlik yaptiktan sonra 1944 yilindan itibaren
Tarsus Amerikan Lisesi'nde Tarih ogretmenligi  geri kalan béliiminii bura-
vapmistir. 1960—1970 yillar arasinda T AC de Tirk da |2 Nisan
1998’de Mersin'de hayata

geciIrmis,
Miidiir olarak da gérev yapan Akis, 1973 yilinda

buradan emekli olarak Mersin'e yerlesmis, hayatinin ~ veda etmistir.

1 ]




GAZIANTEP AMERIKAN HASTANESI’NE YENI BASHEKIM

! ‘ " | [ . 1 2002 tarihinden itibaren
e | | ~» Bashekimlik gérevini yiirtitiiyor.

\ '
| f | ' ' 1 Uk’iin su anda en biiyiik hedefi has-
= 1,! i . 4 - \ L ( ,! tanede frEEl“'y'EI?tEI u:}]ma',raln hmnglarl
1 faal duruma gecirerek hizmet veri-

len kitleyi genisletmek. On yedi
dalda tam zamanli uzman hekim
g kadrosuna sahip olan ve bolgenin
tek diabet merkezini biinyesinde
bulunduran hastanemiz, Emekli

Sandigi mensuplarina da her cesit
Caziantep Ameritkan Hastanesi personels EEEIII‘: hizmeti vermektedir. 24 saat

e — |

actk olan Genel Tip Merkezi'nde
1879 dan beri Gaziantep halkina

hizmet veren hastanemiz, hedet-

-l
s

de tiim branslarda halkimiza saglik hizmeti vermeyi

ama¢ edinmistir. Sloganimizda da oldugu gibi diine

lerini biiyiterek hizmete devam bakarak gelecek icin hep giizel seyler istiyoruz.

ediyor.

Opr. Dr. Cezmi UK SEV Gaziantep Amerikan Has-

tanesi'nde bir yildir Nérosirurji KOKLERIMIZ ESKIYE UZANIYOR

uzmani olarak bulunan Opr. Dr. Cezmi Uk, 20 Kasim HEDEFIL ERIMI17 ISE HEP 11 ERIYE YONEI 1K

TALAS HERITAGE and CULTURAL ENRICHMENT CENTER

In May 2002 when over 40 Talas graduates, spouses, and the immediate environment (such as the town history).

tormer teachers met for a two-day reunion in the Konak 3) Space for ongoing cultural and educational activities.
and the New Dorm of the Talas lower campus, which now  4) Guest rooms for visitors to Talas.

s operated by Erciyes University, the group learmed that

the university rector, Prof. Dr. Zeki Yilmaz, MD, is very A committee and several subcommittees are currently

interested in the history of all the buildings and is quite  being formed to work on such tasks as architectural design
eager to allow the Talas graduates to play a major role in  of the building, exactly what it should contain, and how
the renovation of the old clinic building. Space in this it should be used. Fund raising for the renovation is a piv-
renovated building might be used for a heritage and cul- otal need in order to carry our this project.

tural enrichment center. Specifically, the Talas Center

could have: The Talas center is to be not only a place to celebrate rich
1) One or more heritage or memory room/s with every memories but also a center where living education will
student, and faculty and staff member named and pic- take place. Thus, the essence of our Talas school is to con-
tured, with the history and values of the school shared, tinue in a place which honors the past even as it helps all

and with the stories of life at the school and clinic por- potential participants move into future service to their

trayed. communities, to Turkey, and ro the world.
2) A library of materials about the school, the clinic, and

You don’t have to be a house to be haunted

Emily Dickinson



=

SUMMER AT TALAS

A group of Talas graduates with Alan McCain at the 2002 reunion

Even as renovation work con-
tinues at The Talas Heritage
Cultural

Center, or lalas House, the

and Enrichment
building will be put to use.
With the approval of the rector
of Ercives University, a full pro-
oram of activities for local chil-
dren in the Kayseri area is
scheduled for July and August

2003. The courses will include:
e English

| Jrama

e Tennis and other sports

e Computer

All

e Handcrafts

o Music
nstruction  will be in
English, and the program will
run for two rerms—the first

-

from 7 to 25 July, the second
from 28 July to 15 August.
Children ages 6 to 11 from
Talas and its environs are eligi-
ble for admission. This i1s a day
program only, and the school
will not provide boarding for

participants.

We are now seeking volunteers
with a good command of spoken

English to teach courses tor one

Or WO LEerTms.

They will be
siven free lodging at the Konak
and New Dorm, but will not be
paid a salary or stipend.
Volunteers must also provide
for their own transportation to
and from Talas, but will be
offered free local transportation
in the Kayseri area for evenings
and weekends.

the program, they can continue

their stay at the Konak free of

charge to spend extra time visit-
ing Talas and its surroundings.
Spouses, boyfriends, or girl-

friends are also welcome!

INTERESTED IN VOLUNTEERING!

Fax

Cem Baysal
Visne 2 mah - Alisveris 19

Zekeriyakoy - 80930 [stanbul

Tel. :(+90) 212 202 91 19 pbx

202 91 15

shrama@superonline.com

For more information please contact:

At the end of



YANILSAMALAR KITABI

Paul Auster

Yazar, “Bir sanatci, eserinin kendisinden daha uzun 6-

miirlii olmasini istemez mi?” sorusunu soruyor okura.
Bazi diisiintirlere gore insanoglunun en biiyiik arzusu
geride iz birakmaktir. Bu iz élimiinden sonra kisinin

varattiklarindan geriye kalandir.

“Geride bir sey birakamamanin” romandaki en aci
anlatimi, roman kahramanimin dlen gocuklanyla daha
da derinlik kazaniyor. Bir cocuk da ayni sanat eseri gibi
celecege birakilan bir bellek degil mi aslinda?

Cocuklarin olimiiyle, kahramanin gelecek umudu da
vok oluyor. Hatta gegmisin de 6nemi kalmiyor. Hayatla
olan tiim baglan kopuyor, ta ki gézlerinden yas gelinceye

kadar.

sonra David Zimmer bu gizemli oyuncu hakkinda
incelemeler yapmaya basladifinda, “Hig kimse” onu bir
daha gormemistir. lz siirmek igin geride birakng 12
filmden baska bir veri de yoktur. Aslinda geride biraktig
bu filmler sayesinde Hector Mann tam anlamiyla 6li
degildir. Ciinkii gergek anlamda 6lmek, geride birakilan
tiim yasamsal izler yok oldugunda miimkiindiir. Diinyada
filmlerini izleyen bir tek kisinin bile olmasi onun

unutulmadiginin kanitidir.

Kimi yazarlar kitaplarinin basimina kendileri 6ldiikten

sonra izin vermisler, kimileri tiim eserlerinin yakilmasin
istemislerdir. Ama eserlerinin vakilmasini isteyen
sanatcilar bu isteklerinde gercekten igtenseler niye
kendileri hayatta iken eserlerini yakmamislardir?
Aslinda bu biiyiik ikilemi duymalan ¢ok dogal ciinkii
eserlerinin diger nesillerce anlasilmasi ve begenilmesini

en ¢cok onlar arzu etmiglerdir.

Romanin en énemli morifi INTIHAR ve UNUTMAK.

Insanin kendi basina gelen olaylar unutmas: daha kolay
gibi goriiniiyor, ama ¢ocuklarinin basina gelen olaylan
unurmak cok daha aci verici. Intihar sadece kendini
degil eserlerini de yok etme anlamina geliyor. Intihar
girisimlerinden biri hari¢ digerleri basarsizlikla
sonuclaniyor. Bu yiizden roman tiim eserlerin ve umut-

larin tam vok olmadig: hissine kapilmamiza yol agiyor.

Roman “Yalniz kayip onlar, eninde sonunda biri ¢ikip
Alma'nin filmleri sakladign ODA'nmin kapisini tesadiifen
acacak ve biitiin hikaye yeni bastan baglayacak. Bu
umutla Yasiyorum” sozleriyle bitiyor. Almanca Zimmer
“*Oda” anlamint tasidign icin okuyucuya ironik bir

sekilde Auster tarafindan iletiliyor.

Baskahraman David Zimmer, bir ugak kazasinda karisi
ve iki oglunu kaybettiginde o&liimle ilk kez yiizlesir.
Anilaniyla dolu evde, cocuklarinin oyuncaklar ve
karisinin giysileriyle yasamak ona c¢ok agir bir ceza
olarak goriinmeye basladiginda birden kendini sessiz
film déneminin komedi oyuncularindan Hecror Mann
ile ilgili bir belgesel seyrederken bulur ve aylardan beri

ilk kez giildiigiinii farkeder. Hecror Mann 1929 yilinda
evinden cikmis ve kayiplara karismistir. Oyle ki, 58 yil

14

Kitaptaki betimlemeler ¢ok zengin, sanki es anlamli
olaylar ayni1 perdeyi ikiye boler gibi ya da AYNADAKI
YANSIMA gibi anlatlmis. Diis ve gercek, giizellik ve
cirkinlik, yasam ve oliim, varlik ve yokluk, act ve mut-
luluk, sevgi ve ihanet bir arada bu kadar giizel tasvir

edilebilir.. ...

* Bu yaz Dip Not Kitap Kulitbiiniin tiyelerinden Nevethan Oktar
(ACI '76)"'m tarafindan kaleme alimmustr,



DIPNOT KiTAP GRUBU

Eren Ert6z Arcan (ACI ‘59)

Dipnot kitap grubunu 2002 yilinin basinda lzmir'de
kitap okumayr seven on dort arkadasimizla birlikte
kurduk. Okuyacagimiz kitaplar seciyor on bes giinde
bir ger¢eklestirdigimiz toplantilarda bu kitaplar
lizerinde tartistyoruz.

Baslangigcta internetten yararlanan iiye sayimiz cok
kisith idi.  Zaman icinde birbirimizi destekleyerek
hemen hemen tamamimiz internetten vyararlanir
duruma geldik. Okudugumuz kitaplar hakkindaki
bilgileri, elestirileri, yazarlar hakkindaki notlan,
kitabin oturdugu tarihsel donem ve sosyal yap

hakkindaki bilgileri 6énceden birbirimize gonderiy-

notkitapgrubu adresinde bir grup kurduk. Boylece
kitap diinyasi ile iliskimiz yalnizca kendi tivelerimizle
sinirh kalmayacak, kitap okumay: seven diger ACI'l
arkadaslanimiza da uzanabilecektik. Mezunlar site-
mizde “Bize Katiln” ¢agrimizi yaptik. Simdi artik
Dipnot'ta somut tiyelerimiz yanisira internetten

letisim i¢inde oldugumuz sanal {iyelerimiz de var.

Okudugumuz ve okuyacagimiz kitaplar, kitapla-
nmizin elestirileri hrep://www.acialumni.net adresin-
deki mezunlar sitemizin Kitap Kliipleri sayfalarinda
ver aliyor. Aramiza katilmak isterseniz yine bu site-

mizden bize bir not ann.

oruz. Boylece rtartismalarimiza daha hazirlikls

katliyoruz. Gelin siz de bizimle birlikte okuyun. Dilerseniz

toplantilarimiza, dilerseniz sanal ortamda aramiza
Birkag ay once Dipnot'u internette “Group” kanlin. Internetteki Grup ortamimiz heniiz veni,
ortamina tasimak uygun olur diye disiindiim. elbirligiyle bu grubumuzu Okulumuza layik, aydin bir

YahooGroups'ta http://groups.yahoo.com/eroup/dip-  Kitap Forumuna déniistiirelim.

ANTEP’IN ONCU HEKIMLERI: MERKEZI TURKIYE KOLEJi TIP BOLUMU VE ANTEP
AMERIKAN HASTANESI

modern boliimiiniin 6mrii kisa olsa da pek

1k Tip

Fakiiltesi ve uygulama hastanesi

Anadolunun
cok doktor, eczaci ve dis hekimi
olan Merkezi Turkiye Koleji ve vetistirmis takat esas tintinii 6zel-

Oaziantep Amerikan Hastanesi ta-  likle Dr. Fred Shepard zamaninda

Prot. Dr.
Turhan Baytop vyazdi, Saghk ve
Egitim Vakh yayina hazirladi, SEV
Matbaacilik ve Yayincihik Egitim
Ticaret A.S. bastird:.

rihini anlatan kirabi verilen saghik hizmetleri ile yap-

MISCIT.

58 sayta ve resimli olan kitapta
Ingilizce bir 6zet de bulunmak-
tadir.

Amerikan Bord Heyeti misyoner-

| 348

oelmesi  ile

lerinden Aczariah Smith'in
Antepe

baslayan  hekimlik
Merkezi Tirkiye Koleji Tip Bo-
liimii ve Antep Amerikan Has-

vilinda
hizmetleri,

- Kitap kapaiinda da kullandan bu resimde  ar
fistindeki  kigi  Dr.  Fred  Shepard
(1855-1915) dir. Gaziantep'e 1882'de pelen

tanesi ile devam etmigstir. 1878'de  Fred Shepard ve est Fanny yaklagie otuz yi

1890 da Tip

boyunca Ciaziantep ve ydresine safhk hizmen
kapanan - -

actlip

vernusler ve orada efsanevi kisiler olmuslardir.




GAINING STUDENT ATTENTION: A GROWING CHALLENGE

Tiilin Bilyiikalkan
SEV Education Coordinator

3. Have depth and breadth in each topic. Students

For Educators
and

enjoy a lesson when we let them really dive in.
Learning becomes more meaningful when students

Parenis : | can go deeper into topics and themes.

4. Make lessons fast-paced. When a lesson drags on,
we risk losing our students’ attention.

Y. ive students many chances to work in small
groups. When students participate in discussions
and work out problems, they will focus and learn

better.

6. Relate reaching to everyday life. At the begin-

ning of a lesson, show students how the material con-

Time and time again, as educators or parents, we hear = . Vig Rt
b : t nects to their life and ‘L'.'h‘,-' LU IS ImMmportant to them.

that students today are different and that getting their
attention is harder than ever. Television, computer -
: " PUYEE 7. Integrate computers and other audio-visual equip-

games, e-mailing, chattineg, surfing the net, and acrive | | | | |
: By 51 5 ‘ ment into the learning process. Working with com-

social life distract attention away from class learnine. | .
) ) SR ALELELTR puters mortivates t:.!diwﬁ I'ECI"iI"luh'l-}_"'!.'-Hm"l.'x' students.

On top of all of this, some students bring with them ;.. overhead projectors, tape recorders, films, videos

serious problems: broken families. alc 1S ' . -
| ¢ roken families, alcoholism, smok etc. as much as possible.

ing, and inattentive parents. It seems that modemn liv-
ing has creared a new breed of student! . . . | Sop |

. o e S 3. Emphasize project-based learning. While preparing
projects, students will develop other skills such as

W hat can we as educators do to capture their attentio . .
AT ClIFAtienton . sine the library and Internet, making PowerPoint pre-

so that their natural desire to learn can be focuse | | )
: . Ues O 1€ . e focused on sentations, doing teamwork, and exercising leadership
class activities! Shall we try ro entertain them, preach <kills

to them, or bribe them into learning? Definitely not.

9. Give students a stake in their learning. Students

Research tells us that we have a very short time—only

) learn more if they have a vested interest in a subject,
15 seconds—to gain our students' attention. In order They will be highly motivated when we eéncoirap
- . I L. = CICk C _I!_.'l'_"

to motivate them so that thev can keep their artentio . -
) | RHon - them to become experts on specitic aspects of what

on the lesson, the following proven techniques can be -
| 5 | UES LAl BE - they are studying.

used: |
. il

|. Make lessons more active. Always keep in mind iR

that we learn by doing. The proverb “I foreer whar |
hear, | remember whart | see, and I learn what 1 do”
reflects this view very well. We should emphasize this

point in our teaching.

L. Focus lessons carefully. Choose a few objectives to

concentrate on in each lesson.

| 65



10. If the subject lends itself, ask students to dramatize
it. They will have lots of fun and laughter while acting

out the subject.

1. Use a variety of teaching rechniques during the
lesson. We should not allocate more than 15 minutes

to one kind of activity.

2. Be willing to share yourselves. We should share
our ideas, teelings, and experiences with our students.
“Students won't care how much we know until they

i

know how much we care.’

13. Create a positive learning atmosphere in class by

being a good role model. We should try to be fair,
trustworthy, and consistent. Students must clearly
understand our established patterns tor how we disci-
pline them, organize our lessons, and expect them to

behave.

14. Celebrate achievements. Students should believe
that our main concern is to make them succeed and

reach their utmost potential.

According to new approaches in teaching, the role of
rhe teacher has changed to that ot a coach in roday's
classrooms. We should act as guides and encourage our

students to participate actively in the learning process.

iZMIR SEV iLKOGRETIM OKULU’NDA TEMEL ATMA TORENI

25 Mart 2003 tarihinde gerceklesen lzmir SEV llkogretim Okulu binasi temel atma térenine SEV
Miitevelli Heyeti Baskani Yasar Yaser; Saglik ve Egtim Vakfi Miitevellilerinden llter Giirel, Candan
Cilingiroglu; Yonetim Kurulu BaskaniTamer Sahinbag, Yonetim Kurulu tyelerinden Sinem Unel,
Vakif Genel Koordinatorii Ziva Koseoglu ve diger yoneticiler, Milli Egitim Midirligiinden temsilci-

ler, [zmir Okullarimiz 6gretmen ve idarecileri ile veliler katild.

[lksgretim okulumuzu daha genis bir mekana tasiyacak olan bu binanin toplam 10 200 m* kapali alan

olacak. Insaatin 2004 -2005 egitim 6gretim yilinda tamamlanarak hizmete girmesi planlanmaktadur.
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AMERICAN ARABIC

Brian Johnson
ABH Historian

lzmur (c. 1838), where Homan Hallock made the punches and matrices for American Arabic

In the nineteenth century, Eli Smith and Homan Hallock of
the American Board of Commissioners for Foreign Missions

threatened the prestigious professions of calligrapher and
scribe, but also the integrity of texts which stood at the core

s

(ABCEFM) made a critical contribution to the advancement
of Middle Eastern printing. While working for the Board in
the Ottoman Empire, they created a new movable Arabic
type. Commonly known as “American Arabic,” it became
one of the most popular typefaces used in contemporary
Arabic books and |"u.':1}"n.‘n.| stimulate a Ei[ur;-m,f revival and the
crowth of publishing in the Middle East during the late 1800s.

The first Arabic text printed with movable type was a prayer
book published in ltaly by papal commission for Syrian
Melchite Christians in 1514, roughly half a century after
Johannes Gutenberg invented the process of printing with
individual, reusable metal letters. Printing with movable
Arabic type did not begin in the Middle East for another two
hundred years. Yet, even after the establishment of presses in
Aleppo, Istanbul, and Beirut in the early 1700s, the printed
word spread slowly in the region. Well into the nineteenth
century Il"lE'I!i"i--'flfL'l-I:.iI.ll:.}l.l'LI Arabic texts were not an.li:l'g,' m:tr._'pmd
by the populace.

Transition from handwritten manuscript to printed book pre-
sented a challenge. As the primary means of transmission of
God's message to mankind through the Koran, the written
word was venerated in the Islamic world. Printing not only

of Muslim religion and culture. When Sultan Ahmet 111 (r.
| 703-1730) issued the first authorization to print with Arabic
type in the Ottoman Empire, he stipulated thar the permit

was for secular works alone.

Fear that rexts might be orthographically corrupted by print-
ing was not untounded. Arabic is difticult to typeset. Several
forms of each letter (initial, medial, final, and isolated) and
many ligatures (characters of two or three joined letters) are
required for serting words in the cursive script. Besides the
main letters, there are a number of signs (primarily vowels, but
also other characters which indicate doubling of consonants
and other tunctions) that appear above and below words.
sometimes omitted in printed works, these signs are essential
in texts such as the Koran where precise meaning is crucial.

Typographically, the earliest Arabic works printed in Europe

were crude, characrerized by ill-proportioned, disjointed let-
tering. Late in the sixteenth century the great French typog-
rapher Robert Granjon cut the first truly aesthetic, legible
Arabic type. Despite his achievement, as well as subsequent
typographical advances both in Europe and the Middle East,

printers in the 18005 still lacked a typeface equal to the ele-
gant script of the calligrapher's pen. To fill the void, Eli Smith



and Homan Hallock of the American Board collaborated to
create a new Arabic typeface. The Board had been printing
and distributing books in the Mediterranean region since
1822—tirst at Malra, later at [zmir and Beirut. It began pub-
lishing Arabic texts in 1836 with a type font from the orien-
talist printing firm of Richard Watts in London. Although
Watt's type was superior to earlier European Arabic typefaces,

it did not resemble genuine calligraphy.

Eli Smith, an accomplished Arabist, traveled throughout the

Middle East, collecting specimens of Arabic script from cal-
ligraphers in Cairo, Damascus, and Aleppo. When these

were lost in a shipwreck, he acquired replacements in [stanbul
and sent them to Homan Hallock ar the lzmir press.

Contracted by the ABCFM in 1826 to oversee the daily
operation of the print shop at Malta, Hallock played a vital

role in producing the new type. Besides experience in run-
ning presses, he had punchcutting skills, and after moving
to lzmir he devored himself to the latter trade. The story of

his manufacture of American Arabic—recorded in an auto-
biographical account, The New Arabic Type—combines

elements of personal resolve, ingenuity, and inspiration.

Initially, Hallock had little, it any, practical knowledge of
Arabic, but he soon came to appreciate its richness and
depth—"no other language bearing any comparison with it,
either as to the extent of its vocabulary or the elegance of its
diction.” A seemingly insurmountable obstacle for one seek-

ing to match the work of master calligraphers, his lack of
Arabic language skills offered the key to his ultimate success.

In preparing for this almost hopeless attempr, the first
point was to fumble around in all the comers of my
head, for some mechanical contrivance which should
be a substitute for genius and taste and skill. This
resulted in calling up from memories of my early child-
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hood, a sort of broomhandle balanced by a universal
joint about a foot from one of its ends, with a wire a
foot long protruding from the other end; carried about

by an old man for the purpose of tracing outline profiles
on paper, on a reduced scale, to be cut out with scissors

and placed in a picture frame, with a piece of black silk
behind; a sort of mimic photograph.

Relying on memory, Hallock constructed a “broomhandle
of steel,” which stood upright and could be used to trace

letter samples and simultaneously engrave their form onto
metal. With this device, Hallock prepared about a hun-

dred steel punches (small dies for striking images of letters
into matrices from which type is cast) and started to shape

them for use. In spite of this accomplishment, some doubt
must have lingered in his mind.

.. . ere long, waking one Sunday moming, just as the
clock was striking four, a memorable moming to me, |

bethought myself that by reversing the operation of an
excellent and elegant pantograph |an instrument for
copying a drawing, plan, etc. on a smaller or larger
scale| already in my possession | could trace my letters

with a precision which had never been attained or ever
been hoped for . . ..

Filled with anticipation, Hallock hastily wrote a few lines on
a piece of paper and then engraved them with the panto-
graph onto a tiny piece of steel. The letters were almost
invisible, but when examined through a microscope they
revealed a precise copy of his handwriting. Hallock put

aside the “broomhandle” and spent several days adapting
the new apparatus. Experimenting with Smith's specimens

and the pantograph, he soon completed his first punch, an
Arabic letter of ideal form and proportion.

Hallock spent much of the year 1838 cutting punches and
preparing copper matrices for a small Arabic font. Part of

Hallock's pantograph, used to
trace Eli Smith’s samples of
Arabic callipraphy and engrave

images of the letters onto steel
punches.
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To manufacture type in Smith and Hallock's day, the |
first step was to cut a letter’s mirror image into a small e
piece of steel, the “punch." The punch was then struck

nto softer metal, such as copper, to form a "matrix.”

Finally, hot metal, wsually lead alloyed with tin and ana-

mony, was poured into the matrix and the “type” cast.

the type was cast at the well-known firm of Bernhard
Tauchnitz in Leipzig and the rest by Hallock himself at the
American Board's foundry in [zmir. As soon as enough type
was ready, Eli Smith had copies of a single page run off the
press. An elderly Turkish calligrapher who was shown one

of the samples mistook it for a handwritten text. When told
it had been printed with movable type, he reportedly raised

both hands and cried out, “Masallah, Masallah, Masallah!"—

“Wonders never cease! . . ."”

Pertectly proportioned and easy to read, the type quickly
won approval from scholars and educated readers through-
out the Middle East. Popularly called *American Arabic.”
it became a mainstay of the Beirut press, both for printing
and as a commercial product. By the latter 1800s, the
press had established a foundry and was selling sets of
American Arabic to printing houses from Morocco to the
Philippines. Used in many different publications, the

American Arabic

The slight slant to the left gives it the appearance of handuriting.

typeface came to embody the nineteenth-century Arabic
literary revival known as al-Nahda. Although it was not
the sole catalyst, American Arabic undoubtedly con-
tributed to the birth of a new Arabic publishing industry

in the Middle East. Homan Hallock perhaps best summed
up 1ts Importance:

My type ... was so complete an imitation of the very
taste of the manuscript, that now a hundred and fifty
millions have within their reach a multitude of books ...
with which the most fastidious of their number are sat-
istied and pleased. These are scattered broadest over all
parts of Syria, Palestine, Egypt, Africa, and among the
Arab speaking inhabitants of China; in all which
regions the Arabic literature is spreading with ever
increasing rapidity.

At a time when the United States is forcefully imposing its
will on the people of the modern Middle East, intent on
‘reshaping” their lands even at
terrible human cost, it seems
appropriate to consider how
‘i’ Americans of a different age fos-
{ tered cultural advancement in
the same region. Guided by a

f humane vision and respect for a

a ¥ revered tradition, they inspired
change. The product of their
labor was honored with the ritle

- . . . .
of their nationality, American—a

' mark of appreciation, as well as

@ admiration, which could be bome
openly with pride.

The machine room of the Beirut press
(late nineteenth century), where
American Arabic was wsed to print a
wide range of books on religion, science,
and history.
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When discussing the rich history of the American Board in  will find a passage leading underground in the direction of St.

Turkey, Health and Education Foundation chairman Tamer Sophia—and in it gold, jewels, statues, all manner of things

Sahinbas has often commented, “We're sitting on a treasure.”  that the emperor and his friends put there for satety during the

. | | | -
f one believes an almost forgotten rale from over a century  last siege. | only ask that you give me hualt!

ag0, this might literally be true—at least for those of us seated

at our desks in SEV's head office in Eminonii. The foreman dismissed the story as the delusions of an old

man and returned to his job. A few days later, however, his

In January 1869, the American Board purchased the property  workers uncs wered a metal door buried in the earth. They

on Rizapasa Yokusu to construct a new headquarters in  pried it open and discovered a stairway leading into a black

Turkey. Delayed by bureaucratic red rape and the intrigues of ~ void. The foreman descended into the shadows and soon

a pasha who coveted the land, the Board did not acquire a  found himselt in a subterranean columned hall. The capitals

- . ‘ ‘ - i " - o o b - ' " S )
building permit antil aurumn 1870, Shortly after receiving  of the [’ll”l-tt‘!f- were adomed with crosses of Byzantine Lthlgl‘i.

the proper authorization, they began to excavate the site. Unfortunately, a foundation wall belonging to the nearby

the end in

Valide Han blocked off one end ot the chamber

In the course of digeing, a number of Roman and Byzantine  the direction of Hagia Sophia. No turther discoveries were

architecrural fragments and antiquities were unearthed. One  made.

day, an elderly Armenian approached the foreman in charge
In June 1872 construction of the Board's new headquarters,

The hall of

and asked for a word alone. He introduced himselt as a

descendent of courtiers who had served the last Byzantine SEV's current main office, was completed.

emperor Constantine. Then, he related a legend passed down
in his family abour the land under excavation. ""When you
dig into the ground,’ he said, 'you will come to an 1ron door.
When you open the door you will see stone steps. When you

L:LH]UWH the SLEPS YOu will come to a sort of room. Then VIO

columns was lost forever, and the Armenian’s tale faded from
memory. It survives only as an anecdote in H. G. Dwight's
long-out-of-print Constantinople Old and New, leaving us to
ponder—seated in front of our computers in Eminonii—the

ENEasSUTeS li]:"'rl"ll'i "-YIT!IiIL’I'I we sit.



IN MEMORY OF

l
1 Melvin Wirttler was born in 1929 n

Nebraska where he studied and was
[ graduated from Yankton College. In
1953 he and Nancy Patriquin were
married and following his graduate
study at Hartford Seminary they came
to Turkey in 1956. Mel raught
Philosophy at the Uskiidar School
until he assumed the position of
General Secretary of the American
Board in Turkey in 1960, a role he
carried out with dedication, sensitivi-
tyv and excellence until his retirement

in 1992,

In addition to his work with the three
Mission schools in Uskiidar, lzmir and
Tarsus and with the Gaziantep
Hospital and the Redhouse Press, Mel
held many important positions with
boards and committees in Turkm,-' FIﬂLl
the Middle East. He served on the
Youth Culture and Education
Foundation, the Admiral Bristol
Hospital Board, the Turkish
American University Foundation and
others. His professional memberships
were with the Middle East and
Turkish Studies Associations, the
British Institute of Archeology, and
the Middle East Institute. He repre-
sented rthe World Council of
Churches in disaster reliet and broad
ecumenical relarions in the Middle

East.

While Nancy brought a sparkle of
CNETrYyY and 1:1!1511&"1‘ to all OCCASIONS,
Mel brought his gracious and careful
attention to all tasks he underrook
and to all persons he met. Mel will

always be remembered with deep

appreciation for his even tempered



MELVIN WITTLER

and balanced dignity which he expressed with a twin-
kle in his eye and the warmest of welcoming smiles.
He was always open to hear the needs and concerns of
others. He was unfailingly just, kind, generous,
empathic and respectful of others, whether they were
the most needy refugees or the most exalted of lead-
ers. His demeanor conveyed a deeply rooted joy in
the privilege of his life and his work in Turkey. He

empowered others to be the best that they could be by
his faith and hope in them.

He worked diligently for a greater understanding
between Muslims and Christians and for ecumenical

cooperation among the Christian communities. He
helped to establish the Istanbul Interparish Migrant
Programme for the relief of migrants and refugees.
His support and encouragement of the founding of

the Health and Education Foundation (SEV) showed
the depth of his faith in the commitment of the Board
Schools’ graduates to the common endeavor of quali-

ty education for the young people of Turkey.

Mel’s life embodied a faithful expression of his reli-
gious faith: that God’s love is available for all who
reach for it, and that humans who care deeply can
bring God’s love into daily life for all to experience.

LETTER OF CONDOLENCE

Yasar Yaser
Chairman of the SEV Trustees Governing Council

On behalt of the Board and Trustees Governing
Council of the Health and Education Foundation
(SEV), I would like to express our heartfelt condo-
lences to all of the friends of the Wittlers for the loss

of Melvin.

Melvin was a member of the SEV family. It was during
his years as Mission Secretary of the American Board
in 1968 that SEV was established. His motivation, zeal
and determination were among the most important

tactors which enabled SEV to be established.

Even after his retirement from the American Board. he

continued to support the activities of SEV with full-

tledged enthusiasm. Melvin and Nancy’s last visit with
us in September 2002 made us very happy, but deep
down in my heart, | felt that this was his last goodbye,

| don’t know why | felt chat way.

MNancy, humans are mortal, as yvou well know, but their
deeds continue to live forever. Although Melvin will
not be with us physically from now on, his legacy with
SEV and the love of his friends for him will live forev-

cl.

| would like to bid farewell to Mel with deep apprecia-
tion for his loving goodness. May God give him eter-

nal peace.



HIKMET OMAY’IN ANISINA
Canan Efendigil Uca (UAA ‘65)

"_. Sevgili Hikmetr Omay

) Lise I. Sinifta rarih
| Ogretmentmiz :*.ulmu;;e
tu. Onun hakkinda ilk
aklima gelen okul yily

basinda simifa girer
girmez “Uecmis insan
topluluklan™ diye bas-
layan tarithin tarifini
soyleyip bizden de bu
tarifi bir dahaki derse
kadar ezberlememizi
istedigi oldu. Hepimiz glinlerce ugrasip ezberleyip simifta

rekrarlamistik.

Hikmet Hanim ¢alisana hakkini verir, sinifa girince goz-
lerimize bakarak kimin calisip kimin calismadigine
hemen anlardi. Ders anlatisinda konulan aklhimizda
kolayca kalacak sekilde roplayisi, ruh ve ruhlar alemiyle

gili calismalan, sifal elleri ve siirleri bilebildigim &zel-

likleri arasindadir. Yardimseverligi ile taninan bu iyi
kalpli insanin nerede bir muhta¢ insan girse elini
uzattigini, insanlar kadar hayvan ve cicekleri de sevip

kolladigini bilivoruz.

Hikmet Hanim tam 24 vil boyunca (1949 — 1972)
Uskiidar Amerikan Kiz Lisesi'nde tarih 6gretmenligi
vapmis, pek cofumuza tarih sevgisi astlamistir. 1972
olup kendini vyazmakta oldugu

vilinda emekl

kitaplarina ve siirlerine vermisti.

Mezun olduktan sonra da bazilanimizin kendisi ile
goriisme firsat1 oldu. Bizlere bir abla, bir anne setkati ile
vaklasti, bizleri aydinlatti. Son olarak Mersin'de yasad;
ve son gunune kadar kizlanm dedigi bizlerle iliskisini

kesmedi.

2002
Kendisine lanndan rahmer, seveili kizlarina da

Sevgili  Ggretmenimizi vazinda kaybertik.

bassaghg dilivorum.

SENIYE PAKALIN’IN ANISINA

Uskiidar Amerikan Kiz Lisesi 1936 yvili mezunumuz,
okulumuzda 1947-1973 willart arasinda Ingilizce
ogretmenligi yapmis olan, “Hocalarin Hocas1” olarak

antlan sevgili 6gretmenimiz Seniye Pakalin't kaybet-

rik.

Son anlarina kadar okulumuzdan ve mezunlarimizdan
manevi destegini esirgcemeyen, diizenlenen her etkin-
likte, tim reunion'larda yanimizda olan, bilgisi ve
deneyimleri ile yolumuza 1sik tutan hocamizi sayer ve

sevgiyle aniyoruz.

Uskiidar Amerikan Lisesi’nden Yetisenler Dernegi

Bundan boyle de

bahcemizde  adina

agac ile
okulumuzda ik

salarak bizlerle birlik-

te olmavya

diktigimiz

devam

edecegine inaniyoruz.

Yerinde rahat

Uy ¢
i g

sevgili hocamiz. Sent

Unutimayacagiz.

A person who knows nothing cannot love anything.

A person who cannot do anything understands nothing.

But a person who understands can at the same time love, be aware and see...



